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I. Introducing the Concept of Civic (or Political) Friendship from Political Philosophy 
 

Aristotle, Eudaimonian Ethics 
“it is thought to be the special business of the political art to produce friendship…” (1234b22) 
 
Aristotle, Nichomachean Ethics  
“Like-mindedness appears to be civic friendship… But this sort of like-mindedness is present 
among the decent, since they are like-minded both with themselves and with one another…; 
they also wish for what is just and what is advantageous, and they aim at these also in common. 
… For when people do not keep watch over the commons, it is destroyed. It results, then, that 
they fall into civil faction, compelling one another by force and not wishing to do what is just 
themselves.” (1161b4-15) 
 
“Persons who have [too] many friendships… are thought to be friends of nobody…: I mean the 
sort of people we call obsequious. Yet one may be political friend to many people and not be 
obsequious but truly equitable.” 
 
Hannah Arendt, The Human Condition 
“[W]hat love is in its own, narrowly circumscribed sphere, respect is in the larger domain of 
human affairs. Respect… is a kind of ‘friendship’ without intimacy and without closeness.” (243) 
 
Danielle Allen, Talking to Strangers 
“It is not the emotions of friendship that are relevant to politics, but rather its core practices.” 
(120) 
 
“One doesn’t even have to like one’s fellow citizens in order to act toward them as a political 
friend. There is a very easy way of transforming one’s relations to strangers. We might simply as 
about all our encounters with others in our polity, ‘would I treat a friend this way?’ When we 
can answer ‘yes,’ we are on the way to developing a citizenship that is neither domination nor 
acquiescence…” (140) 
 
“Friendship is the bond of the city, as Aristotle argued, and political friendship is not merely a 
serviceable aspiration, but a crucial one. Citizens who adopt it commit themselves to pursuing 
liberty and equality simultaneously, and to resisting accounts of politics that insist that 
commitment to one requires short-changing the other.” (139) 
 
II. Civic Friendship as Central to the Jewish Notion of Love 
 

Pirkei Avot 5:16 

(16) All love that depends on something, 
when the thing ceases, the love ceases; and 
[all love] that does not depend on a thing, 
will never cease. What is an example of 

 ז ״ט׳:ה אבות  משנה

ל( טז) ה כָּ הִיא אַהֲבָּ ר תְלוּיָּה שֶׁ בָּ טֵל, בְדָּ ר  בָּ בָּ ה, דָּ   בְטֵלָּ
ה אֵינָּהּ תְלוּיָּה. אַהֲבָּ ר וְשֶׁ בָּ ה, בְדָּ ם  אֵינָּהּ בְטֵלָּ אֵיזוֹ . לְעוֹלָּ
ה הִיא אֵינָּהּ תְלוּיָּה... אַהֲבָּ ר שֶׁ בָּ וִד  זוֹ אַהֲבַת , בְדָּ   דָּ

ן :וִיהוֹנָּתָּ  
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love… that did not depend on a thing? Such 
was the love of David and Jonathan. 

 

Leviticus 19:17-18 

(17) You shall not hate your kinsfolk in your heart. 
Reprove your kin but incur no guilt on their 
account. (18) You shall not take vengeance or 
bear a grudge against members of your people. 
Love your fellow [Israelite] as yourself: I am 
YHWH. 

 ח ״ י-ז״י:ט״י ויקרא

ָ֥א( יז) א־תִשְנָּ יחִַ֙   ל ֹֽ חַ תוֹכִִ֙ ךָ הוֹכֵֵ֤ ֶ֑ בֶׁ יךָ בִלְבָּ חִִ֖ ת־אָּ אֶׁ
א ָ֥ ךָ וְל א־תִשָּ ת־עֲמִיתֶֶׁ֔ יו אֶׁ ִ֖ לָּ טְא׃ )יח עָּ ם ( חֵֹֽ א־תִק ֵ֤  ל ֹֽ

ת־בְנֵֵ֣י רִ֙ אֶׁ א־תִט  י וְל ֹֽ וֹךָ אֲנִִ֖ מֶ֑ ָ֥ לְרֵעֲךִָ֖ כָּ הַבְתָּ ֹֽ ךָ וְאָּ  עַמֶֶׁ֔
ֹֽה׃ וָּ  יְה 

 
 
III. Civic enmity/ Civic Friendship as a portal between Tisha B’Av and The High Holidays 
 

Yom Kippur Liturgy, “Al Het” 

And for the sin we committed before You by 
sinat hinam (wanton, baseless hatred). 

  כיפור ליום  מחזור

יךָ בְשִנְאַת  חֵטְא וְעַל ֹֽ נֶׁ אנוּ לְפָּ ֹֽ טָּ חָּ : חִנָּם  שֶׁ  

 

Tanna debei Eliyahu Zuta, Introduction 
 
The beginning of sin is evil thoughts, the second 
[cause] for it is mockery, the third is arrogance, the 
fourth is cruelty, the fifth is idleness, the sixth is the 
evil eye, the seventh is baseless hatred. The beginning 
of fear/awe [of God] is shame, the second [cause] for 
it is humility, the third is a clean (honest) profession, 
the fourth is compassion, the fifth is the observance of 
commandments, the sixth is the pursuit of peace, the 
seventh is love of people. 

 תנא דבי אליהו זוטא, מבוא  
 

תחלת עבירה הרהור, שנייה לה ליצנות,  
שלישית לה גסות הרוח, רביעית לה  

אכזריות, חמישית לה הבטלה, שישית לה  
עין הרע, שביעית לה שנאת חנם: תחלת  
יראה בושה, שנייה לה ענוה, שלישית לה 

אומנות נקייה, רביעית לה רחמנות,  
חמישית לה קיום מצות, שישית לה רדיפת  

 שלום, שביעית לה אהבת הבריות:

 

Yoma 9b 

However, the second Temple – a period in which people 
were engaged in Torah study, observance of mitzvot, 
and acts of kindness, why was it destroyed? Due to the 
fact that there was “sinat hinam” (wanton, baseless 
hatred). This comes to teach you that the sin of sinat 
hinam is equivalent to the three severe transgressions: 
Idol worship, forbidden sexual relations and bloodshed. 

 ט: יומא

ל ש שֵנִי אֲבָּ יוּ עוֹסְקִין מִקְדָּ הָּ ה שֶׁ  בְתוֹרָּ
דִים  וּגְמִילוּת  וּבְמִצְוֹת  ה מִפְנֵי, חֲסָּ  מָּ

רַב ה מִפְנֵי? חָּ יְתָּ הָּ . חִנָּם  בוֹ שִנְאַת שֶׁ
ה שְקוּלָּ דְךָ שֶׁ ד  חִנָּם  שִנְאַת  לְלַמֶׁ  כְנֶׁגֶׁ

לֹש עֲבֵירוֹת  ה: שָּ ה עֲבוֹדָּ רָּ יוֹת  גִלּוּי, זָּ , עֲרָּ
מִים  וּשְפִיכוּת  . דָּ  

 

Gittin 55b-56a 

Jerusalem was destroyed on account of Kamtza 
and bar Kamtza. There was a certain man whose 

נו. -:נה גיטין  
א א וּבַר  אַקַמְצָּ לַיִם  חֲרוּב  קַמְצָּ הוּא – יְרוּשָּ  דְהָּ
א א גַבְרָּ חֲמֵיהּ קַמְצָּ בֵיהּ בַר וּבְעֵל, דְרָּ א דְבָּ .  קַמְצָּ
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friend was named Kamtza and whose enemy was 
named bar Kamtza. He made a feast and said to 
his servant: Go bring me Kamtza. The servant 
mistakenly brought him bar Kamtza. The host 
came and found bar Kamtza sitting and said to 
him, “…Arise and leave.” Bar Kamtza said to him: 
“Since I have already come, let me stay and I will 
give you money for whatever I eat and drink.” … 
“I will give you money for half of the feast”… “I 
will give you money for the entire feast.” The 
host said to him: “No.” Finally, he grabbed his 
hand, stood him up, and took him out. Bar 
Kamtza said to himself: Since the Sages were 
sitting there and did not protest learn from it 
that they were content with what he did. I will 
therefore go and inform against them to the 
king. He went and said to the emperor: The Jews 
have rebelled against you... 

א עֲבַד  עֵיהּ: זִיל אֲמַר, סְעוֹדְתָּ  לִי אַיְיתִי לֵיהּ לְשַמָּ
א א לֵיהּ בַר אַיְיתִי אֲזַל.  קַמְצָּ א. קַמְצָּ אַשְכְחֵיהּ  , אֲתָּ
הוּא ילֵיהּ: מִכְדֵ  אֲמַר. יָּתֵיב  דַהֲוָּה א הָּ   בְעֵל גַבְרָּ

בֵאּ  …דְבָּ , הוּא  …  לֵיהּ: הוֹאִיל אֲמַר! פוֹק קוּם 
ךְ דְמֵי  וְיָּהֵיבְנָּא שִבְקַן, וַאֲתַאי ה לָּ כֵילְנָּא מָּ   דְאָּ

תֵינָּא א אֲמַר. וְשָּ ךְ דְמֵי לֵיהּ: יָּהֵיבְנָּא  אֲמַר . לֵיהּ: לָּ  לָּ
א יךְ! אֲמַר פַלְגָּ א דִסְעוֹדְתָּ לֵיהּ:   אֲמַר . לֵיהּ: לָּ

ךְ דְמֵי יָּהֵיבְנָּא יךְ! אֲמַר לָּ א כוּלַּהּ סְעוֹדְתָּ .  לֵיהּ: לָּ
מַר  וַהֲווֹ   הוֹאִיל: נַקְטֵיהּ בִידֵיהּ וְאוֹקְמֵיהּ וְאַפְקֵיהּ. אָּ

נַן יָּתְבִי א רַבָּ א  מַחוֹ בֵיהּ, שְמַע  וְלָּ א מִינַהּ קָּ   נִיחָּ
אבְהוּ  אֵיכוֹל לְהוּ, אֵיזִיל א בֵי  קוּרְצָּ   אֲמַר  אֲזַל. מַלְכָּ
ר אֵי: לֵיהּ לְקֵיסָּ ךְ יְהוּדָּ ! מְרַדוּ בָּ  

 

Arakhin 16b 

It is taught in a baraita that Rabbi Tarfon says: I would be surprised 
if there is anyone in this generation who can receive rebuke. Why? 
Because if the one rebuking says to him: Remove the splinter from 
between your eyes, i.e., rid yourself of a minor infraction, the other 
says to him: Remove the beam from between your eyes, i.e., you 
have committed far more severe sins. Rabbi Elazar ben Azaria says: I 
would be surprised if there is anyone in this generation who knows 
how to rebuke correctly, without embarrassing the person he is 
rebuking. 

 ב ז״ט ערכין

תניא א"ר טרפון  
)תמיהני( אני אם יש 
בדור הזה שמקבל 

תוכחה אם אמר לו טול 
קיסם מבין עיניך אמר לו  
טול קורה מבין עיניך אמר  

רבי אלעזר בן עזריה  
תמיהני אם יש בדור הזה 

 שיודע להוכיח

 
 
IV. Reading the book of Jonah through the lens of Political Friendship 
 

Jonah 1 

(1) The word of GOD came to Jonaha son of 
Amittai:  (2) Go at once to Nineveh, that great 
city, and proclaim judgment upon it; for their 
wickedness has come before Me. (3) Jonah, 
however, started out to flee to Tarshish from 
GOD’s service. He went down to Joppa and found 
a ship going to Tarshish. He paid the fare and 
went aboard to sail with the others to Tarshish, 
away from GOD’s service. (4) But GOD cast a 

 ׳א יונה

ר׃ )ב(  י לֵאמ ֹֽ ן־אֲמִתִַ֖ ָ֥ה בֶׁ ל־יוֹנָּ ה אֶׁ וֶָּ֔ ַֽיְהִיִ֙ דְבַר־יְה  )א( וַֹֽ
ֵ֛ה  ק֠וּם ינְו  ִֽ ךְ אֶל־נ  ֵ֧ יר ל  ִ֥ ה  הָע  א הַגְדוֹלָָ֖ י־  וּקְרָָ֣ ִֽ יהָ כ  עָלֶֶ֑

ה  ם עָלְתִָ֥ י׃ )ג רָעָתָָ֖ ָּ֤קׇם( לְפָנִָֽ חַ    וַיָ  בְר ָ֣ יוֹנָה֙ ל 
ישָה  ֶ֑ה מִלִּפְנִֵ֖י תַרְש ִׁ֔ וָּ ד  יְה  רֶׁ א וַיֵֵּ֨ ָ֥ ֵ֣ה יָּפ֜וֹ וַיִמְצָּ   ׀ אֳנִיָּ

ה ֵ֣ אָּ ן בָּ יש וַיִתֵֵּ֨ ד  תַרְשִִׁ֗ ַֽרֶׁ הּ וַיֵֵ֤ ֜ רָּ וֹאבָּ  שְכָּ בֵ֤ םִ֙   הִּ֙ לָּ הֶׁ עִמָּ
ה ישָּ ֹֽה׃ )ד מִלִּפְנִֵ֖י תַרְשִֶ֔ וָּ ה( יְה  וִָּׁ֗ יה  יל וַֹֽ וּחַ־  הֵטִֵ֤ רֹֽ

ם  ל־הַיֶָּ֔ הִ֙ אֶׁ י גְדוֹלָּ וֹל  וַיְהִָ֥ דִ֖ עַר־גָּ ֶ֑ם  סַֹֽ ה בַיָּ אֳנִיֶָּ֔ ֵ֣  וְהָּ
ה ִ֖ ר׃ )ה חִשְבָּ בֵֹֽ ים ( לְהִשָּ חִִׁ֗ וּ הַמַלָּּ ירְאֵ֣ יש  וַיִֹֽ ַֽיִזְעֲקוּּ֮ אִֵ֣ וַֹֽ

ים  ת־הַכֵלִ֜ לוּ אֶׁ טִֵּ֨ יו֒ וַיָּ ל־אֱלֹהָּ ר אֶׁ ֵ֤ ם  אֲשֶׁ ל־הַיֶָּ֔ הִ֙ אֶׁ אֳנִיָּ ֹֽ  בָּ
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mighty wind upon the sea, and such a great 
tempest came upon the sea that the ship was in 
danger of breaking up.  (5) In their fright, the 
sailors cried out, each to his own god; and they 
flung the ship’s cargo overboard to make it lighter 
for them. Jonah, meanwhile, had gone down into 
the hold of the vessel where he lay down and fell 
asleep.  (6) The captain went over to him and 
cried out, “How can you be sleeping so soundly! 
Up, call upon your god! Perhaps the god will be 
kind to us and we will not perish.” (7) They said to 
one another, “Let us cast lots and find out on 
whose account this misfortune has come upon 
us.” They cast lots and the lot fell on Jonah.  (8) 
They said to him, “Tell us, you who have brought 
this misfortune upon us, what is your business? 
Where have you come from? What is your 
country, and of what people are you?”  (9) “I am 
a Hebrew,” he replied. “I worship the ETERNAL, 
the God of Heaven, who made both sea and 
land.”  (10) The men were greatly terrified, and 
they asked him, “What have you done?” And 
when the men learned that he was fleeing from 
GOD’s service —for so he told them—  (11) they 
said to him, “What must we do to you to make 
the sea calm around us?” For the sea was 
growing more and more stormy.  (12) He 
answered, “Heave me overboard, and the sea 
will calm down for you; for I know that this 
terrible storm came upon you on my account.”  
(13) Nevertheless, the men rowed hard to regain 
the shore, but they could not, for the sea was 
growing more and more stormy about them.  
(14) Then they cried out to GOD: “Oh, please, 
ETERNAL One, do not let us perish on account of 
this man’s life. Do not hold us guilty of killing an 
innocent person! For You, O ETERNAL One, by 
Your will, have brought this about.”  (15) And 
they heaved Jonah overboard, and the sea 
stopped raging. (16) The men feared GOD greatly; 
they offered a sacrifice to GOD and they made 
vows. 

ל קִֵ֖ ם  לְהָּ ֶ֑ עֲלֵיהֶׁ ה מֵֹֽ י וְיוֹנִָּׁ֗ ל־יַרְכְתֵֵ֣ ה יָּרַדִ֙ אֶׁ   הַסְפִינֶָּ֔
ב ם׃ )ו וַיִשְכִַ֖ דַֹֽ ב( וַיֵרָּ ב וַיִקְרֵַ֤ יוִ֙ רֵַ֣ ל אֵלָּ בֵֶ֔ ר הַח  אמֶׁ וֹ   וַי ָ֥ לִ֖

ם  ֶ֑ ֵ֣  ק֚וּם  מַה־לְּךֵָ֣ נִרְדָּ י אקְרָּ יךָ אוּלַַ֞ ל־אֱלֹהֶֶׁ֔ ת  אֶׁ   יִתְעַשֵֵּׁ֧
ים  אֱלֹהִִ֛ א הָּ נוּ וְל ָ֥ ִ֖ ד  לָּ יש אֶל־ ( )ז׃ נ אבֵֹֽ ָ֣ וַי אמְר֞וּ א 

ילָה  ָ֣ הוּ לְכוּ֙ וְנַפ  ע ֵ֗ וֹת ר  וֹרָלִׁ֔ ה  גִֽ ָָּ֣֤דְעִָׁ֔ י וְנ  ֵ֛ ה  בְשֶלְמ    הָרָעִָ֥
את וֹת הַז ָ֖ וֹרָלִׁ֔ לוּ֙ גִֽ נוּ וַיַפ ֙ ל לֶָ֑ פ ִ֥ ל וַי  ה׃   הַגוֹרָָ֖ עַל־יוֹנִָֽ

יו( )ח לִָׁ֔ וּ א  ידָה־נָָ֣א וַי אמְרָ֣ ר הַג  נוּ בַאֲשֵֶ֛ י־  לִָׁ֔ לְמ 
ה  את הָרָעִָ֥ ן הַז ָ֖ י  אַָ֣ נוּ מַה־מְלַאכְתְך֙ וּמ  וֹא לֶָ֑ ה  תָבִׁ֔   מָָ֣

ה  זִֶ֥ י־מ  ִֽ ך וְא  ם אַרְצִֶׁ֔ תָה׃ )ט עַָ֖ אמֶר( אִָֽ ם וַי ִ֥ יהֶָ֖   אֲל 
י ָ֣ בְר  י  ע  כ  ה  אָנ ֶ֑ וָ֞ י וְאֶת־יְה  יהַשָ  אֱלֹה   ָ֣ ם֙ אֲנ  י  א מַ֙ ִׁ֔   יָר 

ה  ה׃ )י אֶת־הַיָָ֖ם אֲשֶר־עָשִָ֥ וּ  ( וְאֶת־הַיַבָשִָֽ ירְא  ִֽ וַי 
ה  רְאָָ֣ ים֙ י  אֲנָש  ה  הִָֽ יו גְדוֹלִָׁ֔ לָָ֖ וּ א  את וַי אמְרִ֥   מַה־ז ָ֣

ים וּ הָאֲנָש ֵ֗ י־יָדְעָ֣ ִֽ יתָ כ  ֶ֑ י עָש  פְנ   ל  י־מ  ִֽ וּא כ  וָה֙ הָ֣  יְה 
י ִ֥ חַ כ  ִׁ֔ ר  יד ב  ָ֖ ג  ם  ה  לָיו֙ מַה־נַָ֣עֲשֶה ( ׃ )יאלָהִֶֽ וּ א    וַי אמְר 

ק שְת ִ֥ ךְ וְי  י  הַיָָ֖ם לִָׁ֔ ִ֥ ינוּ כ  ֶ֑ עָל  ִֽ ר׃ )יב הַיָָ֖ם מ  ִֽ ע  ךְ וְס  ִ֥ (  הוֹל 
אמֶר ם וַי ָ֣ יהֵֶ֗ י אֲל  ָ֣נ  יל  י֙ וַהֲט  ם שָא֙וּנ  ק אֶל־הַיִָׁ֔ שְת ִ֥   וְי 
יכֶֶ֑ם הַיָָ֖ם עֲל  ִֽ י מ  נִי כִ֚ עַ אֶָּ֔ י יוֹדֵֵ֣ י כִֵ֣ לִֶּ֔ עַר בְשֶׁ וֹל הַסֵַּׁ֧ דִ֛  הַגָּ

יב אֶל־  ֵ֛ ים לְהָש  וּ הָאֲנָש ֵ֗ ם׃ )יג( וַיַחְתְרָ֣ ֹֽ ִ֖ה עֲלֵיכֶׁ הַזֶׁ
ה  א הַיַבָשָָ֖ י וְל ָ֣ ָ֣ לוּ כ  ם יָכ ֶ֑ ר הַיִָׁ֔ ָ֖ ע  ךְ וְס  ִ֥ ם׃   הוֹל  יהִֶֽ עֲל 

ה ( )יד וָָ֜ קְרְא֨וּ אֶל־יְה  וּ אָנָ ה  וַי  וָה֙ אַל־נָָ֣א וַי אמְרֵ֗  יְה 
ה  ה  נ אבְדֵָ֗ יש הַזִֶׁ֔ ָ֣ פֶש֙ הָא  ן בְנֶ֙ ִ֥ ת  ם וְאַל־ת  ינוּ דָָ֣ ָ֖   עָל 
יא ֶ֑ ה  נָק  י־אַתָָ֣ ִֽ ה  כ  וִָׁ֔ ר יְה  יתָ׃  כַאֲשִֶ֥ ִֽ צְתָ עָש  (  )טוחָפַָ֖

ה ת־יוֹנֶָּ֔ ֶ֑ם  וַיִשְאוִּ֙ אֶׁ ל־הַיָּ ִ֖הוּ אֶׁ ד  וַיְטִל  ִ֖ם  וַיַעֲמ ָ֥  הַיָּ
וֹ׃ )טז ים ( מִזַעְפֹֽ אֲנָּשִִ֛ וּ הָּ ירְאֵּׁ֧ היִ  וַיִֹֽ ָ֥ ִ֖ה רְאָּ ת־  גְדוֹלָּ אֶׁ

ֶ֑ה וָּ ה יְה  וֶָּ֔ יה  בַחִ֙ לַֹֽ זְבְחוּ־זִֶׁ֙ ים׃  וַיִֹֽ רִֹֽ וּ נְדָּ ַֽיִדְרִ֖ וַֹֽ  
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Jonah 3:4-10 

(4) Jonah started out and made his way into the 
city the distance of one day’s walk, and 
proclaimed: “Forty days more, and Nineveh shall 
be overthrown!” (5) The people of Nineveh 
believed God. They proclaimed a fast, and great 
and small alike put on sackcloth.  (6) When the 
news reached the king of Nineveh, he rose from 
his throne, took off his robe, put on sackcloth, 
and sat in ashes.  (7) And he had the word cried 
through Nineveh: “By decree of the king and his 
nobles: No human or animal—of flock or herd—
shall taste anything! They shall not graze, and 
they shall not drink water!  (8) They shall be 
covered with sackcloth—human and animal—
and shall cry mightily to God. Let everyone turn 
back from their own evil ways and from the 
injustice of which they are guilty.  (9) Who 
knows but that God may turn and relent? [God] 
may turn back from wrathfulness, so that we do 
not perish.” (10) God saw what they did, how 
they were turning back from their evil ways. And 
God renounced the punishment that had been 
planned for them, and did not carry it out. 

 ׳י-׳ד ׳:ג יונה

חֶל( ד) וֹא וַיָ  יר  יוֹנָה֙ לָבָ֣ וֹם בָע ִׁ֔ ךְ יָ֣ ד מַהֲלַָ֖ קְרָא֙   אֶחֶָ֑ וַי 
ר ים ע֚וֹד וַי אמִַׁ֔ ָ֣ וֹם אַרְבָע  ָ֖ה   יִׁ֔ ינְו  ִֽ כֶת׃ )ה  וְנ  (  נֶהְפִָֽ

י ִ֥ ינוּ אַנְש  ֵ֛ ָּ֤יַאֲמ  ָ֖ה  וִַֽ ינְו  ִֽ ים נ  ֶ֑ אלֹה  ִֽ קְרְאוּ־צוֹם֙  ב  וַי 
ים וּ שַק ִׁ֔ לְבְשָ֣ ם וַי  גְדוֹלָָ֖ ם׃ )ו מ  גַ ע( וְעַד־קְטַנִָֽ   וַי 

ה  ינְו ִׁ֔ ִֽ לֶךְ נ  ר הַדָבָר֙ אֶל־מֶָ֣ ִ֥ וֹ וַיַעֲב  סְאִׁ֔ כ  קׇם֙ מ  וֹ   וַיָ֙ אַדַרְתָ֖
עָ  ִֽ יומ  ק וַיְכַָ֣ס לֶָ֑ ָ֖שֶב שִַׁ֔ פֶר׃ )ז  וַי  ִֽ ק ( עַל־הָא    וַיַזְע ֵ֗

ה  ינְו ִׁ֔ ִֽ אמֶר֙ בְנ  עַם וַי ֙ טֵַ֧ יו מ  לָָ֖ לֶךְ וּגְד  ר  הַמֵֶ֛ ם ל אמ ֶ֑   הָאָדָ֨
ה  מָָ֜ ר וְהַבְה  אן הַבָקָָ֣ וּמָה  וְהַצ ֵ֗ טְעֲמוּ֙ מְאִׁ֔ ל־י  ל־  אִַֽ אַ֨

ם י  וּ וּמַָ֖ רְעִׁ֔ וּ׃ )ח י  שְתִֽ וּ( אַל־י  תְכַסָ֣ ים וְי  אָדָם֙   שַק ֵ֗ הִָֽ
ה  מִָׁ֔ ים וְהַבְה  ָ֖ וּ אֶל־אֱלֹה  קְרְאִ֥ ה   וְי  יש  בְחׇזְקֶָ֑ בוּ א ֚ וְיָש ֵ֗

ה  רָעִָׁ֔ וֹ הִָֽ דַרְכָ֣ ס מ  ן־הֶחָמָָ֖ ר וּמ  ם׃ )ט אֲשִֶ֥ יהִֶֽ (  בְכַפ 
וּב עַ יָשִׁ֔ ָ֣ י־יוֹד  ִֽ ם מ  חַָ֖ ים וְנ  ֶ֑ ב הָאֱלֹה  וֹן וְשֵָ֛ חֲרִ֥ וֹ   מ  אַפָ֖

א ד׃ וְל ִ֥ ִֽ ַֽרְא( )י נ אב  ם  וַיֵַ֤ עֲשֵיהֶֶׁ֔ ת־מֵַ֣ ֹֽ אֱלֹהִיםִ֙ אֶׁ ֹֽ כִי־ הָּ
ם  ֵ֣ בוּ מִדַרְכָּ ִ֖ ה שָּ ֶ֑ עָּ רָּ ם  הָּ ֵ֣חֶׁ ים  וַיִנָּ אֱלֹהִִׁ֗ ה הָּ ִ֛ עָּ רָּ  עַל־הָּ
ר ָ֥ ר־דִבֶׁ ם  אֲשֶׁ ִ֖ הֶׁ א לַעֲשוֹת־לָּ ה׃ וְל ָ֥ ֹֽ שָּ עָּ  

Jonah 4:10-11 

(10) Then GOD said: “You cared about the plant, 
which you did not work for and which you did 
not grow, which appeared overnight and 
perished overnight.  (11) And should not I care 
about Nineveh, that great city, in which there 
are more than a hundred and twenty thousand 
persons who do not yet know their right hand 
from their left, and many animals as well!” 

 א״י-׳י׳:ד  יונה

אמֶר( י) ה  וַי ָ֣ וִָׁ֔ ה  יְה  וֹן אַתִָ֥ יקָיִׁ֔ ָ֣ סְתָ֙ עַל־הַק  ר  חַ֙   אֲשֵֶ֛
א  וֹ וְל ָ֣ לְתָ בָ֖ יְלָה  ל א־עָמִַ֥ ן־לִַ֥ וֹ שֶב  דַלְתֶ֑ ן־  יָָ֖ה הָ  ג  וּב 

יְלָה  ד׃ )יא לִַ֥ א ( אָבִָֽ י֙ ל ָ֣ אֲנ  וּס וִַֽ ָ֖ה  אָחִׁ֔ ינְו  יר עַל־נ  ָ֣  הָע 
ה  ר הַגְדוֹלֶָ֑ ה  אֲשֶָ֣ ים־עֶשְר ֨ שְת  ִֽ ה֩ מ  הּ הַרְב  וֹ   יֶש־בָָּ֡ בָ֜ ר 

ם ר אָדֵָ֗ ה  אֲשֶ  מָָ֖ וֹ וּבְה  שְמ אלִׁ֔ וֹ ל  ינָ֣ ין־יְמ  א־יָדַע֙ ב   ל ִֽ
ה  ׃רַבִָֽ  

 
 
V. Forgiveness as Central to Friendship – and the Link from the High Holidays to the 

Entire Year Ahead 
 

Shai Held, “Covenantal Joy: What Sukkot Can Teach Us,” in Heart of  Torah II, 69-70: 
 
“Sukkot takes place mere days after Yom Kippir, and that… adds to the intense joy of the 
holiday. In the course of moving through the world we all too often fall short of both God’s 
expectations and our own aspiration. We lose sight of God, and we cause pain and 
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disappointment to others. Imagine living in a world where forgiveness – from God and from 
others – was not available; imagine living in a universe of “one strike and you’re out.” 
Friendship would be impossible, parenting would be inconceivable, and marriage would last 
days at most; an enduring covenant with God would be unimaginable. Teshuvah (repentance), 
mehilah (forgiveness), and kapparah (atonement) are what make life and relationships possible. 
This is what the Talmud means when it suggests that teshuvah was created even before the 
world itself (BT Pesahim 54a). Without human repentance and divine forgiveness, life would be 
little more than a series of irredeemable broken relationships. With human repentance and 
divine forgiveness, the almost miraculous possibility of healing and renewal emerges. Part of 
what we experience on Sukkot is the joy of living in a world where forgiveness is possible. 
Covenant depends on – and celebrates – the possibility of restoring relationships.” 
 

Siddur Ashkenaz, Bedtime Shema 

(1) I hereby forgive anyone who has angered me, 
or sinned against me, either physically or 
financially, against my honor or anything that is 
mine, whether accidentally or intentionally, 
inadvertently or deliberately, by speech or by 
deed, by thought or by speculation… any Israelite 
[is forgiven], may no man be punished on my 
account. May it be Your will, Adonoy, my God 
and God of my fathers, that I shall sin no more 
nor repeat my sins, neither shall I again anger 
You nor do what is wrong in Your eyes. The sins I 
have committed, erase in your abounding 
mercies, but not through suffering or severe 
illnesses. … 
(2) Blessed are You, Adonoy, our God, King of the 
Universe, Who causes the fetters of sleep to fall 
upon my eyes, and slumber upon my eyelids…. 
Let my thoughts not terrify me— nor evil dreams 
or evil fancies (disturb me), and may my bed be 
perfect before You. 

 המיטה  על שמע קריאת  , אשכנז סידור

ל( א ם  רִבוֹנוֹ שֶׁ ל־מִי מוֹחֵל הֲרֵינִי עוֹלָּ הִכְעִיס לְכָּ  שֶׁ
א אוֹתִי וְהִקְנִיט טָּ חָּ גְדִי אוֹ שֶׁ  בֵין בְגוּפִי בֵין כְנֶׁ
מוֹנִי ר בֵין בִכְבוֹדִי בֵין בְמָּ ל־אֲשֶׁ וֹנֶׁס בֵין לִי בְכָּ  בֵין בְאֹֽ
צוֹן ה בֵין וּרבְדִב בֵין  בְמֵזִיד  בֵין בְשוֹגֵג בֵין בְרָּ  בְמַעֲשֶׁ

ה בֵין בָּ ל־בַר … בְהַרְהוֹר בֵין בְמַחֲשָּ אֵל לְכָּ   וְל א יִשְרָּ
נֵש שוּם  ם  יֵעָּ דָּ תִי אָּ צוֹן יְהִי: בְסִבָּ וָּה רָּ יךָ יְה  ֹֽ נֶׁ  מִלְּפָּ

ל א אֲבוֹתַי וֵאלֹהֵי אֱלֹהַי א שֶׁ חֱטָּ וּמַה־ עוֹד  אֶׁ
אתִי ֹֽ טָּ חָּ יךָ מְחוֹק שֶׁ ֹֽ נֶׁ רַבִים  לְפָּ יךָ הָּ ֹֽ ל בְרַחֲמֶׁ  ל א אֲבָּ

יִים  יִסוֹרִים  עַל־יְדֵי עִים  וָּחֳלָּ  ...: רָּ
רוּךְ( ב) ה בָּ וָּה אַתָּ ם  יְה  עוֹלָּ ךְ הָּ לֶׁ ֹֽ ינוּ מֶׁ   הַמַפִיל אֱלֹהֵֹֽ

בְלֵי י עַל שֵנָּה חֶׁ ה עֵינָּ י עַל וּתְנוּמָּ   וְאַל ...:עַפְעַפָּ
וּנִי עִים  וַחֲלוֹמוֹת  רַעְיוֹנַי יְבַהֲלֹֽ עִים  וְהַרְהוֹרִים   רָּ  רָּ
תִי וּתְהֵא ה מִטָּ יךָ...  שְלֵמָּ ֹֽ נֶׁ לְפָּ  
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